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VK 81°371
YTO B UMEHUA?

M.B. O6opuna, M. /1. ITlonosa
TBepckoil rocyapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, TBEph

B crartee paccmarpuBaroTcs BONPOCH (DYHKIIMOHUPOBAHUS M IepeBoAa UMEH co0-
CTBEHHBIX B CBSI3U C UX POJIBIO B GOPMUPOBAHUH CMBICJIOBOH CTPYKTYpBI TeKCTa. M
CcOOCTBEHHOE OTIIMYAETCS OT JIF0OOTO APYrOro MMEHHU CBOEeH (yHKIWEH HACHTU(IKA-
MM YHUKAJIBHOTO OOBEKTa, KOTOPBIA sBIsieTcs pedepeHToM B  HIEAbHO-
pEaNTBHOCTHOM MHUPE TEKCTA.

Knrouesvie cnosa:. umsa cobcmeennoe, cmulca, OeHOmayus, meKcm, uoeHmugurayu,
38YKOCUMBOTUIM.

DeHOMEHOIOTUSI UMEHH, TPEICTAaBIeHHAsT BO MHOTHX COBPEMEHHBIX pabo-
Tax (cM.: [9; 12; 13]), paccMaTpuBaeT CEMaHTUYECKYIO MPUPOTY JTUHTBUCTHUECKOTO
(heHOMEHA, M3BECTHOTO Kak «uMsi coOCTBeHHOEe». JlebaThl 00 MMEHH COOCTBEHHOM
CTPOSITCSI BOKPYT TOTO, 9TO ¢ (hDeHOMEHOJIOTHYECKOW TOUKU 3PSHHS «It00ast TEOPHsI
WMEHH COOCTBEHHOTO KaK 3HaKa, HE MMEIOIICrO 3HAYCHUsI, SIBIISICTCS allpHOPU HECO-
crosaTenbHON» [13: 91]. TakuM 00pa3oM, BCe MIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIC TOJIOXKE-
HUs, ocHOBaHHBIE Ha moctyinare /x.C. Muiisa, o ToM, 9TO UMEHa COOCTBEHHBIE
CIIEAyeT CUMTATh MyCTHIMU (OPMaMH, a HE 3HAUUMBIMH JIMHTBUCTUYCCKUMHU (PEeHO-
MEHaMH, CIIeyeT OTKIOHUTD, TOCKOJBKY TO OBUIO ObI PABHOZHAYHO yTBEPKACHUIO,
YTO WMEHA COOCTBEHHBIE — HE S3BIKOBBIC 3HAKHM, a 3HAKH C HEKOTOPOH IparMaThde-
CKOil U pedepeHIInaNbHON, HO HE COOCTBEHHO SI3BIKOBOM (hyHKIMEH 3HaueHus. Pa-
3yMmeeTcs, Bcé 3aBUCHT OT monumanus 3uaueHus. ITo K. Bumremcy (K. Willems),
3HAYEHUEM CJIOBa SIBIETCS ycioBue ero ymorpebnenus [13: 94-5]. Otpuuanue
3HAYEHUs Y UMEH COOCTBEHHBIX — 3TO PE3YJIbTAT CBEACHUS 3HAUEHUS K JIEKCUIECKO-
My 3HAUEHHIO WK KIACCH(DUIMPYONMEMy 3HAYEHUIO, KOTOPOE TO3BOJISIET TOBOPSI-
I[EMy OTHECTH pe(epeHT K ompeneiéHHoMy kiaccy (1ut. mo: [6: 122]). Cytb mpo-
OJIEMBI XOPOIIIO BRIPAKAIOT CTPOKH, IPOIUTHPOBAHHKIE B dNUTpade N3BECTHON KHU-
ru ®apanra 3a6u (Farhang Zabeeh) [12]:

«What’s in a name?» asked the poet. You will change the name.»
«Everythingy, said the magician. «Somethingy, said Socrates.
«Beware! Thou shalt not take «For see what happened to me
The Lord’s name in vain.» When the Pythian prophetess
«Nothing», said the logician. Hung ‘the wisest” on my name.»

«Change its sound and

Bce obmiecTBa 1 Bce KyIbTyphl HCHONB3YIOT POLIEAYPY UMEHOBAHHS, He/la-
POM OJTHOHM W3 mepBbIX ()pa3 Ha POJHOM W MHOCTPAHHOM SI3bIKE CTAHOBUTCS (ppaza
camounieHTHGUKamu. OTCYTCTBHE MMEHHM CUMTAIIOCh MPHU3HAKOM Mo3opa B JIpeB-
HEM Mupe — B PUMCKOI uMnepun OTCYTCTBHE MMEHH OTIMYAJIO HETPaXkKAaH M >KeH-
IIMH, JIUIIas UX WHIWBUIYaIbHOCTH. A BapBapCKUe IUIEMEHA 3aCIyKUBAIHN Mpe3pe-
HUs, Oyaydd Oe3bIMSIHHBIMH M JIMIIEHHBIMH Medtanuii (nameless and dreamless).
Hwmena, paBHO Kak U MEYTHI, JIENAlOT YeJIOBEKa HEMOBTOPUMBIM MHAMBUAOM. Jlepek
Yonkot (Derek Walcott) yreepkaaer, 4to, He 3Hast 3HAYESHUsSI CBOETO MMEHH, YeI0-
Bek Jnmaet ceds naauBuayanbHocTy [10: 238]. Tak, B Tparenuu Tomaca MunnToHa
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(Thomas Middleton) «Revenger’s Tragedy» repoit no umenu Vindice ompenensier
ce0os kak mctutens ('Tis a good name, that. Vindice Ay, a revenger), peanu3sys
CMBICII CBOETO UMEHU B AeHCTBUH [mHT. pad.: 12].

Bormpoc 0 B3aMMOOTHOIICHUH UMEHH U XapaKTepa OCTAaETCsl OTKPBITHIM yXkKe
MHOTO JieT. UTo OBbLIO MepBbIM, UMs, KOTOPOE ompenenuio xapakrep? JomkeH mu
Bepuapn (Bernard) osith «brave as a bear»? lomken mu Szpilman ymers urpats Ha
MHAHKWHO, KaK B 3TOM auainore u3 ¢punbma «[Inanucr»:

— What’s your name?
— Szpilman.
— A good name for a pianist. (Szpilman, The Pianist, 2002) [tur. pa6.: 12].

Wnu moxeT OBITh XapakTep MpenonpeeiseT UMeHoBaHue? A UM CIIeAyeT
3a xapakTepom? MHOTrre IMEeHa BOSHHUKAIHN TSI 0003HAUEHUS] YMEHHUI WU CBOICTB
uxX Hocutens. B cooTBeTCTBHU C Teopuel, KoTopas MOAJEPKUBAET MEPBOE MPEATO-
JI0’)KeHUe (MMs OTIpe/IeIIsieT XapaKTep), OTHOIIEHHE MEXAY UMEHEM U XapaKTepoM He
pedepeHnanpHOe, a Kay3anpHoe: AMaHma OyneT moOBeoomnpHa. A Jle3memoHa —
Hec’acTHa (HECYAaCTIIMBBIM MMEHEM Harpaawi e€ cOOCTBeHHBIH oTer, bpabaHIwo,
410  OBUTO Mo3kKe 00bIrpano B Tpareanu lllekcnimpa). mst — 3To mepBblit nap ponu-
Tenel, U OHO JIOJDKHO OBITh BEJIMKOJICITHBIM M yJauHbIM (CM. pa3iuvHble TOMY MOJI-
TBEPKJEHHS B CPETHEBEKOBBIX Teopusax umeHn) [10].

OHomacThveckasi pefonpeeiEHHOCTh 0COOEHHO SIBCTBEHHA B aJlIErOpH-
YECKUX TeKcTax, Takux Kak «l[lyremectue [Tunmurpuma B Hebecnyto crpany» [xo-
Ha ByHbsiHa, TIe CTPYKTypa UMEHOBAaHUHN 3a1a€T CMBICIOBYIO CTPYKTYpy Tekcta. Ho
U B TEKCTaX, HE NMPHUOETAOIINX K aJJIETOPUH, UMS BBICTYNAET KaK CMBICI000pa3yto-
i aneMenT. Tak, B moBectu Y. JlukkeHca «PoxkaecTBeHCKass HOUbY UM DOeHe3e-
pa Ckpymxka (SCrooge), 0JHOTO U3 CaMbIX SIPKHUX HpEeACTaBUTENEH CKyNeplIsicTBa B
MHPOBOM JIUTEpaAType, O3HAYAET — ‘cKpsira’, ‘ckynen’. IloMUMO ceMaHTUKU UMEHU B
MMEHOBAaHHMHU 3a/ICHCTBOBAH 3BYKOCHMBOJIM3M — coueTaHue /SKI/ siBisieTcst oOmum
JICHOMHUHATOPOM JUIsl TAKMX CJIOB B QHIJIMIICKOM si3bIKe, Kak scramble, scrap u mpy-
I'MX, CBA3aHHBIX CO 3HaYeHHEM ‘KpoxobopctBo’. B mpomssenennm VY. Kommunza
«Kenmmua B 0OesomM» Bce (aMWIMK TJABHBIX TEPOEB TOBOPsIIUE: Xapmpaiim
(‘uectHoe cepaue’), [aio (‘ckonb3kuit’), @epau (ycr. ‘mpekpacHas’). «Onusep
Teuct» Jlukkenca — 6patbst Cheerbys (Becenbuaxu), «I"opcts npaxay» WU. Bo — Tonu
Jlacm (last — ‘mocnenuuii’), «He3abBeHHas» ero xe — muctep Joyboy (‘Becenbyak,
001psiuok’). IllekcnupoBCKUE «rOBOPSAIINE» UMEHA Jouepei kopous Jlupa: Kopode-
qust (‘cepaeunasn’), Peeana (‘tiapctBennas’), [ onepunvs (‘criecuBas’).

bnaronapss umMeHaM COOCTBEHHBIM, KOTOpPBIE CTajJd HAPHLATEIbHBIMH WM
SIBIISTFOTCS TIPELIICHTHBIMU, YUTATENIhb MOXKET OMUPAThCsi HA CBOM (DOHOBBIC 3HAHUS
npu yreHuH. ms I amnem BBI3BIBAET aCCOLMALMM C COMHEBAIOLIUMCST YEIOBEKOM,
Lllepnox Xoamc — ¢ IPOHULIATENBHBIM U PacCyAUTEIbHBIM, Omenno — ¢ PEBHUBLIEM.

Ecnn nMena 3aaloT HASHTUYHOCTH Teposi, TO CMEHa UIMEHH JIOJDKHA TPHUBO-
IUTHh K CMEHe JHIa (Cp. CMeHa UMEHH B TPYAHBIE TIEPHUOJIBI KU3HU — HAYATh C YH-
CTOTO JINCTA, K YeMy NMPHUOETaIOT KakK JIIOIH, TaK U LeJble cTpanbl). iMeHa sHaeMny-
HBI s3bIKaM, TE€CHBIE CBSI3M MMEH U CJIOB OUYEBUAHBI IPU PACCMOTPEHUHU CIOBapei
HOBOT'O BpeMeHH. Bce OHM BKITIOYAIOT CIIMCKHA UMEH COOCTBEHHBIX B Ka4eCTBE MpPH-
JIOKEHUN WJIM J1aXKe CTATCHHBIX CIHUCKOB. MIMeHa, Kak M CJIoBa, 4acTo TpeOoBaIU
nepeBosia Wik o0bsicHeHus. CloBapy HE YKa3bIBalOT MX 3HAYCHUS, HO JAIOT ONHCAa-
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HUSI HEKOTOPBIX HOCUTEJEH OTAeNbHBIX MMEH. CIOBapy HE PacCKaXyT O 3HAYCHUH
WUMEHHU /[oicon B aHTIUICKOM SI3bIKE, HO coO0maT 00 U3BECTHBIX B HCTOpHH «JKo-
Hax». TeM He MeHee, IyTaHHWLA C HUCIOJIb30BAHHMEM M YIOMHHAHUEM B CIOBapsX
UMEH Hapsly C IPYTMMH CJIOBaMM 3aCTaBJIAIOT HAc MOACO3HATENBHO CUUTATh, YTO
CIIOBapy JIAIOT 3Ha4YCeHUsI UMeHaM coOcTBeHHbIM. Hampumep, ums Julian atpuOyrtu-
poBaHO ABaxkAbl: Kak «PuMckwmii nmmeparop 361-363», 1 Kak «MyXCKOe UM CO0-
cTBeHHOeY. Mnieparop /[ocynuan ObLT peanbHBIM 4eJIoBeKOM, uMs JxynnaH emeé u
MPOCTO UMsI COOCTBEHHOE, OKa3aBIleecs CIy4aifHO HMEHEM KOHKPETHOTO HCTOpHYe-
ckoro nuua. MiMst He 03HaYaeT UMIEepaTopa, a UMIIEpaTop He SIBISETCS UMEHEM (LIUT.
mo: [12: 63]).

B unnoeBponeickux s3pIkax (B YaCTHOCTH, B TPEUECKOM) ISl paCIIUPEHUsI
CIIOBAapHOTO COCTaBa SA3bIKA MCIIOJIB3YETCs CIIOBOCIOKEHHE, PUBOJsIEe K KOMOU-
HaIlUU WIA TIOTHON TpaHc(opManuy 3HaAUYE€HUI COCTaBISIOMMX coB [7]. DTOT cmo-
co0 cIyXuT U Ans oOpa3oBaHMsI UMEH, HO NpelCcKa3aTh 3HAYEHHUE HMEHHU B 3TOM
cllyyae MOXeT OBITh HAMHOTO clokHee. OHOMAacTUUECKUE M JIEKCHYECKUE COCTaB-
HBIE CJIOBA UMEIOT HE TOJIBKO OOIIME YepThl, YTO JIMIIHUI pa3 NOATBEPKAAET HEoO-
XOAMMOCTB ONMPATHCS KaKk Ha 0OLIMe JICKCUUECKHE UCCIECAOBAaHMS, TaK U HA TE, YTO
OTHOCSITCSI HETIOCPEICTBEHHO K MMEHH COOCTBEHHOMY IPH HM3Y4YEHUH UMEH CO0-
CTBEHHBIX (CM. [6]). DTO cBsizaHO ¢ 0COOBIMH (QYHKIUSIMH UMEH COOCTBEHHBIX H
caMoil mpouenypoid uMeHoBaHus. VIMeHa onpenensitoT UHAMBUIOB, U 4acTO — BHE
MPSMOTO JINHTBUCTHYECKOTO KOHTEKCTa. He paccibliaB Kakoe-TO CJIOBO, MOYKHO
BOCCTaHOBUTH €ro 3HaueHue mo cutyauuu («the table has a broken leg» Bpsin nu
MOXHO TOHATH Kak «the cable has a broken legy»), ne tak ¢ umenamu: «Tim just
broke a leg» MoXHO BOCHIIpHHSATH C paBHOW BeposATHOCTHIO Kak «Kim just broke a
leg». IMeHHO MM 3a1aET CUTYAIIUIO U MEHSET €.

Mup, B KOTOpOM BelIX HE UMEIOT UMEH, ObUT ObI KpaiiHe cTpaHHBIM. C 3TUM
cTankuBaercs Annca, nonanas B Ctpany Uyzec:

“This must be the wood,” she said thoughtfully to herself, “where things have no
names. | wonder what’ll become of my name when I go in? I shouldn’t like to lose it at
all-because they’d have to give me another, and it would be almost certain to be an ugly
one” (uut. mo: [12]).

Hogoe umsi, 6e3 comHeHus, OyaeT MpUHaIIeKaTh HOBOUM HJCaIbHOM pealb-
HOCTH, KOTOPasi BIOJHE MOKET OKa3aThCs YPOIUBOM.

XOTs1 OCHOBHOM (pyHKIIMEH UMEHU COOCTBEHHOIO SIBJIICTCS UICHTH(UKAIIHS
WH/IMBUIOB, HUKYJa HE McUe3aeT M Kiaccupuuupyromas GyHKIH: 10 Moy, Hallu-
OHAJIbHON MPHUHAAJIEKHOCTU, CEMEHHOMY U COLUAIBHOMY MOJIOKEHUIO, HHOTAA J1a-
JKe BO3pacTy (HampuMmep, UMeHa JIeTe MOTYT MEHSATHCS C BO3PACTOM U CTaTyCOM).
Knaccudunupyromas ¢GyHKIMsS CTaHOBHTCS CMBICI000pa3yoIIeld B XyI0KEeCTBEH-
HOM TeKcTe (YMEHBIIUTEIbHBIE «ICTCKHE» UMEHA Y B3POCIBIX IItoJei — cp. Hukonxa
B «benolt rBapaum»). [Ipu 3TOM OTHENBHBIE JTMHTBOKYJIBTYPHI UCIOIB3YIOT Pa3HEIC
KiaccupuIUpyronme GyHKINA UMEH.

B oHOMAacTHUYECKHX COCTAaBHBIX CIOBaX Beaylleld (QyHKIMEH CTAaHOBUTCS HE
KOHHOTATUBHAS WU JICHOTATUBHAs, a WACHTU(UIUPYIOIIAs, ToJjararomias cylie-
CTBOBaHUE. Tak Ha3bIBa€Mble UPpPALMOHATIbHBIE UMEHA TBOPST, IPpUIyMbIBatOT. OHU
HE OIMCHIBAIOT CBOICTBA M XapaKTEPUCTHUKH Ha3bIBAEMOT0, OHH OTPEACIISIOT €ro KaK
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YHHMKaJIbHOTO WHJMBHUA, NHOT/AA YKa3bIBas Ha €ro pojb B TOW WM MHOM coIMalb-
HOH TpynIie.

Hcmnone3oBanne IMEH COOCTBEHHBIX B Xy/I0’KECTBEHHOM TEKCTE M3y4JaeTCs B
MOATOHUMHUKE (B AHTJIMICKOM sI3bIKE CyIIecTByeT TepmuH poetymology [10: 38]).
[losTOHMMMUKA — 5TO HaNpaBJIEHHE MCCICAOBAHUN, N3yUalOIUX QYHKIIMOHUPOBAHUE
COOCTBEHHBIX UMEH B XYAOXKECTBEHHBIX MpousBeneHmsx [2—-5]. Ilpeaqmerom mccne-
JIOBaHHSA CTAHOBATCS KaK OTHEIbHBIE TPOM3BEACHUS U MINOCTUIH, TaK U OOIIETe0-
petndeckue Bonpockl. OnucaTenbHble padOThHl HCCIEAYIOT COOCTBEHHBIC IMEHA XY-
JIOKECTBEHHBIX TEKCTOB KaK CHCTEMY, CIIOCOOBI M MPUEMBI BKJIIOUCHHS B TEKCT I10-
sToHUMA. [I0ATOHUMBI BEIIOTHSIOT B TeKCTe PyHKINIO (popmMupoBanus smoxu [3: 7].
B tpuniorun pomanos JI.H. Toncroro «XoxaeHue mo MyKam» HUCTIONB30BaHO 0OJIb-
1I0€ KOJINYECTBO MOITOHMMOB: Ha3BaHMA YUPEKIEHMH M OpraHu3aluii, COI30B U
naptuit («Coro3 3aIuTsl POAWHEI 1 CBOOOAB), «BpeMeHHOe MTpaBUTEIBCTBO» H JIP.),
HanMEHOBaHWS BOMHCKHUX TPYIITUPOBOK U TojpasneneHuii (JJoOpoBombueckas ap-
MUsi, Y COJIbCKUH TIOJK...), Ha3BaHMsI TOCTHHUII, KHHOTEATPOB, pecTopaHoB (CMOIb-
HbI, «Bepcamby, «KpacHple OyOeHIBI»...), HA3BaHUS OPraHOB MEPUOIUIECKON Iie-
yatn («CroBo Hapoaa», «Pycckue BemoMocTny», «Pycckoe ciioBo» 1 ap.).

CrnenyeT pa3nuyaTh 3Ha4 ¢ HUE UMEHH COOCTBEHHOTO (BO3MOXHOCTh OBIThH
WCTIOJIb30BAaHHBIM JIJIsl YHUKANBHOU pedepeHIInN OJTHOTO U TOTO K€ 0OBEeKTa, a cie-
JOBAaTEIbHO — WHAMBHIyallMd HOCUTENS UMEHH TaK, YTOOBI CIYXHUTh OMHCAHUEM,
OLIEHKOH, perucrpanueid, HOMUHAIMeN U T.I.); HOCHU T € JI 51 UMEHH, CYIEeCTBYIOIIe-
ro B Pa3HbIX OHOTOJIOTHYECKHUX KAadeCTBaX; YHUKaJbHBbIE CBOMCTBAa 3TOrO HOCHUTENS
MMEHU; M KOHHOTAI U0 WMEHH, T.€. BOSMOXKHOCTE JIJISl CIIYIIAIOIIETO (YUTAFOIIe-
r0) aKIUACHTAIBHO TIOCTPOUTH ACCOIMAIMI0 UMEHU M €r0 HOCHUTENS MPH yIoTped-
JIeHUW UMeHM (IpuMephl B uTeparype). Pa3nenenne Ha KOHHOTATUBHBIE U ACHOTA-
THBHBIE UMeHa BocxoauT K Jlxony Crioapty Mummo [12: 21]. Jus Mwnns, ecnu
mo0oe UM, TaHHOE OOBEKTY, HECET MHPOPMAIIHIO, TO 3TO 3HAYEHNE OCHOBAHO HE Ha
TOM, 4yTO 0003Ha4aeTcs (IEHOTUPYETCS ), HO HAa TOM, YTO KOHHOTHpYeTcs. B oTnmnune
OT 3TOT0, UIMEHa COOCTBEHHBIE HUUEro HE KOHHOTHPYIOT, ¥, CTPOrO TOBOpS, HE SB-
NA0TCSA CUTHU(UKaTaMu. MIMeHa COOCTBEHHBIE OIPENENOT (ICHOTHPYIOT) WHIH-
BHJIOB, HO TP 3TOM HE HECYT KOHHOTATUBHOW MH(OpMaImu (SBISIOTCS aBTOpede-
PEHTHBIMH).

YuuTteIBas, 9TO TOBOPSIIMM Ha SI3bIKE BKHO HIACHTU(UIIMPOBATH, OIpeie-
JUTH ¥ OTINYUTH pepepeHT KaKk YHUKAIBHBIN, BHE 3aBUCIMOCTH OT TOTO, YTO 3TO 3a
pedepent, sI3bIK MpejyiaracT pa3Hble CpeJCcTBa pealnu3aln 3TUX Heneld. Tak, B aH-
TJIMHACKOM SI3bIKE MOXKHO HANTH YEThIPE THUIA BHIPAXKEHUH, 3a/1aI0IIUX YHUKAJIbHOCTD
pedepeHTa: yka3aTenbHbIE, JUYHBIE W OE3THMYHBIE MECTOWMEHHUS €IWHCTBEHHOTO
4rcia, onpeeuTeNIbHbIE ONMCaHusI, MMeHa coOcTBeHHBIE. [locineqHue oTIu4aroTCst
OT BCEX OCTaJbHBIX THIIOB, TIOCKOJBKY PEATU3YIOT (DYHKITUIO BBIAEIECHUS OCOOBIM
obpaszom. Tpu rpaHn UMEHH COOCTBEHHOTO — MIEHTU(UKALMS, OTHECEHHUE U BhIJE-
JICHHE — TECHO CBs3aHbl MeX1y coOoi. [Ipu 3Tom ogHa U3 rpaHeil MOXKET JOMHUHHU-
poBatb. Eciin Kakoi-TO 00bEKT JEHCTBUTEIBHO MPEACTABIIIECT HHTEPEC caM 1o cebe,
a He Kak Kjacc, OH NOJydYaeT JM4Hoe M. Hampumep, MBI HE UMEHYEM KaKIyIO
Ty4Ky Ha HeOe, HO €CiM OHa NpeBpallaeTc B yparaH, TO OH MOJy4aeT uMs (Hanpu-
Mep, «yparan Jlopa»). CiemoBarensHO, €CIM KaKOH-TO OOBEKT UMEET WMS, 3HAUHUT
OH 3aMHTEPECOBAI KOI'0O-TO HACTOJBKO, YTOOBI CTaTh HUMEHEM, KOTOpOe B OyAyIIeMm
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MOJKET UCIIONIL30BaThCsl peepeHTHO. B ocTanbHbIX ciyuasx ajs KiaccuuIupoBa-
HUS UCTIOJIB3YIOTCSI MECTOMMEHHUSL.

PaccMmoTpeHrie UMEH COOCTBEHHBIX HE 3aBHCHUT OT OHTOJIOTHUECKOTO CTaTyca
pedepeHTa nMeHH. DTO MOXKET OBITH KaK MU(PUIECKOE CYIIECTBO, TaK U TepOil CKaz-
ki win pomana. [loaTel, mo cioBam Illexcnmpa, CKIOHHBI HaAEHATH d(peMepHbBIE
o0pa3sl 3HaueHneM U cymectBoBanueM. ¥Y.B.O. KyaiiH Tak 0OBsACHSI 3TO HA MpH-
Mepe umenu «Llepbep»:

«... COXpaHseTcs TEHICHIUS MOApa3syMeBaThb HEKYIO HEONPEACIEHHYIO CYIIHOCTb
ozt coBoM [[epOep, HampuMep, YTOOBI CJIOBO HE TIOTEPSIIO CBOETO 3Ha4YeHHs. Ecim Ob
c11oBo []epbep O6BUTO OECCMBICIIEHHBIM, 3TO JIMIIIO OBI MO33HI0 €€ HHCTPYMEHTOB, U 00-
Jiee TOrO, IPOCThIe (PaKTUUECKHE YTBEPIXKICHMS, YTO HET Ha CBETE TAKOr0 OOBEKTa Kak
Llepbep, Toxe cranu Obl OECCMBUICEHHBIMU. ... [{epbep OCTaéTcs 3HAUMMBIM, HECMOTDS
Ha TO, YTO HE UMEHYET KaKOW-TO peaybHbIil 00beKT ... HeKoTopble OCMBICICHHBIE CIIOBA,
KOTOPBIC C TOUKH 3pCHUA I'PAMMATUKU ABJIAIOTCA UMCHAMU CO6CTBCHHI)IMI/I, B 4aCTHOCTH
Llepbep, He Ha3BIBAIOT HUKAKOI 00BbeKT» (1uT mo: [12: 59]).

U3 storo cienyer, 4TO Ui TOTO, YTOOBI OBITH HACTOSIIUM, MMS JIOJIKHO
CTaTh YeM-TO Bpoje pedyca, 3araaku. [lepbep Bce ke UMEHYET HEUTO — Hamlpumep,
TPEXTOJIOBOTO TICa, CTOPOXKAIIEro aJCKUe TIYOMHBI B KJIaCCHYECKOW MHU(OJIOTHU.
Henb3st cornacuthesi ¢ yTBEPKICHUEM, YTO UMS COOCTBEHHOE HEMPEMEHHO JIOJKHO
0003Ha4YaTh HEYTO, YTO HUMEET CYyIECTBOBAHWE B NMPOCTPAHCTBE W BpPEMEHH (ITO
MOJKET OBITh HAIIPUMEP, HJICATbHOE HecylnecTBoBaHue — cM.: [1]). ms 3opoacmp —
3TO TOXKE UMsI, HECMOTPS Ha TO, YTO BO3MOXKHO YEIOBEKA C TAKMM MMEHEM HUKOT/A
HE CyIECTBOBANIO, W JIUNIb MPEAPAcCyTOK TPeOyeT OT UMEHH, YTOObI OHO Hermpe-
MEHHO OIpEe/essuio OOBEKT B IUIaHE MecTa U BpeMeHH. Takum oOpa3om, NMeHa Hje-
aJbHOM JEHCTBUTEIBHOCTH XKUBYT 110 CBOUM 3aKOHAM.

HmeHa coOCTBEHHbIE, TAHHBIC JIFOISIM U 00bEKTaM, MOTYT CKa3aTh HAM MHO-
roe O HamepeHWsx HMeHytomero. [lyputaHckue mepeceleHIbI AMEPUKH JaBaju
CBOMM JIeTAM Takue mMeHa, kak Ashes, Tribulation, The Lord is near, Praise-God
Barebones, u if-Christ-had-not-died-for you-you-had-been-damned-Barebones (Bmo-
CIIEJICTBUE K CYACTBIO, cokpaiiéHHoe no Damned Barebones). Haiinéupim ymocra-
HWBAINCh y HUX Takux uMEH, kak Helpless, Lament, Misericordia, Adulterina. Bcé
3TO HEJIBYCMBICIICHHO XapaKTepU3yeT MyPUTAHCKUE IICHHOCTH.

H. T'orropu HaseiBaeT cBoux repoeB Pearl (“xemuyr’) u Dimmesdale (‘cy-
MpayHasi JI0JIMHA ), 3aCTaBIIsIsl YUTATEIS OXKHUJIATh OT HUX ONPEICIEHHBIX MTOCTYITKOB,
COOTBETCTBYIOIIMX TaKMM MMeHaM. M 3TO He MPOCTO BBIBOJ M3 3HAYCHUH CIIOB WIIH
XapaKTePUCTUKU HOCHUTENICH MMEHH, 3TO MEXaHU3M CO3J[aHUS CMBICIIOBOM CTPYKTY-
pHel Bcero Tekcta. B omHoM m3 smu3o;oB repowHs moBectn H. ['orTtopHa «Ajoe
MUCBMOY», DcTep, yMolisieT JluMcieiina 0Tka3aThCsl OT CBOETO UMEHHU M BEIOpaTh cebe
Jpyroe, BO3BBIIEHHOE, KOTOPOE MOKHO OyJIeT HOCHTh 0e3 cThiia u cTpaxa. MHorna
MMcaTeln, KaK POJAUTEIH, BEIOUPAIOT ISl CBOUX T€POEB 3BYYHbIC 3HAUNMBIC UMEHA C
pa3HBIMH OTTEHKaMH 3HaueHUs: OpHecm (TOXBajla YeCTHOCTH), MepocmoyH (yHH-
xaromee umsl) y JmkkeHca; cumMBonndeckue uMeHa (/ ode) Ui mpocTo 3ByKocoue-
tanue (/Iyny). IMeHa coOCTBeHHBIE ¢ MO3MLUK HOCUTENS MMEHHM M MMEHOBAaTels
MOPOXKIAIOT pasHble cMBICHBL. O TOM, KaK MMS CTaHOBHUTCS MCTOYHHUKOM CMBICIA,
roBoputcs B «Anmce B Ctpane Uymec»:
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«What's the use of their having names,» the Gnat said, «if they won't answer to
them?» «No use to them,» said Alice, «but it's useful to the people that name them, I sup-
pose. If not, why do things have names at all?» (1ur. mo: [12: 66])

AHanu3 KMCHONb30BaHUsI UMEH COOCTBEHHBIX B TOJMTHYECKOM IHCKypce, B
YaCTHOCTH, TIOKa3bIBAET CTPYKTYPUPYIOUIYIO0 (PYHKITHIO UMEH COOCTBEHHBIX: ITOBTO-
peHHe B paMKaxX OJHOTO TEKCTa, KaK MyOIMIIICTHIECKOTO, TaK U XyI0’KECTBEHHOTO,
OJHUX M TeX e UMEH COOCTBEHHBIX ONpENeNseT MPOLeIypPy BOCCTaHOBIICHHUS
cMBICiIa Tekcra umrareneM [11]. B mpomecce BOoCIpHATHS BBIACISIIOTCS TPH THIIA!
ynoMmuHaHus (mentions), koHTEeKCT (contexts) u rumoTe3sl (hypothesis), koTopsie
MOCJIEIOBATENLHO 3aJeHCTBYIOTCS TIPH YIIOMUHAHUU UMEHH COOCTBEHHOT'O B TEKCTE.
[Ipu mepBoM ynmoMHWHAHWW WUMsI BOCIPUHUMAETCS KaK OTACIBHBIN 3JIEMEHT TeKCTa,
YUTaTEeNb JOJDKEH OMUPAThCS MPH 3TOM Ha CBOM (DOHOBBIE 3HAHUS (CBOH «TOpH-
30HTY»). Jlanee uMsi COOCTBEHHOE paccMaTpUBAETCS B paMKaX TOIO TEKCTa, B KOTO-
POM OHO HaXOJUTCH. Ha TPETHEM I3Tall€ BOCHPHUATHA HPOU3IBOAMUTCA JIOTHYCCKOC
YMO3aKJIFOYeHHE O CMBICIIaX W 3HAYeHWH MMEHU COOCTBEHHOT0, OCHOBAHHOE KaK Ha
(hOHOBBIX 3HAHHAX, TAK U HA KOHTEKCTE, JIENAl0TCS BHIBOJBI 00 MCMOIB30BAHUH 3TO-
I'o0 HUMCHH CO6CTB€HHOFO. B YaCTHOCTH, IIOJIMTHYCCKHEC HMMCHA CO6CTBCHHLI€
President Bill Clinton ... the Clintons. ... Hilary, U.S. President Bill Clinton. ...
Clinton. ... Mr. Clinton. ... President Clinton, ucronb3yembie B paMKax KOHTEKCTOB,
00pa3yloT CMBICIOBYIO CETKY, (OPMUPYIOIIYIO OOIIYI0 KapTHHY BocnpusaTus. Omnpe-
nenéHHblii Habop MMEH COOCTBEHHBIX B OJJHOM TEKCTE MMIUIUIUPYET CBSI3H MEXKIY
00BEKTaMH, CTOSIMIMMHA 32 STHMH MMEHaMH. DTOT MPUEM HIMPOKO UCTIOIH3YeTCs B
nyOIMIMCTHYECKO# JuTeparype (context depending proper names) [11: 11].

HNmena coOcTBeHHBIE KaK aBTOpe(epeHTHbIE CIIOBa BCErla MPEACTaBISIHN
nepeBogueckyto mpoodiemy (cm.: [8; 12]). K HUM MOXXHO OTHOCHTHCS KaK K Herepe-
BOAHMMEIM H, CIIEIOBATEILHO, HE MTPHHAUICKAIIAM KAaKOMY-TO OJHOMY SI3BIKY. BMme-
CT€ C TeM OHH IOJIeXkAaT TpaHcauTepaun. Ecii nMs coOCTBEHHOE UCTIONIB3YETCS HE
TOJIBKO JUIs peepeHInU, KOTOPas WACHTHPHUIMPYET YHUKAILHOTO HOCUTENSI HMEHH,
HO TaKKe JIJIsl TOT0, YTOOBI 0XapaKTepPU30BaTh €ro, TOT/a MePeBO[IHK, CKOPEE BCETO,
MepeBeIéT 3TH MMEHYIoIMe BeIpakeHus. Tak, HekoTopbie kiauuku Shorty (Kopo-
ThIIIKA) B oTJi4ne ot Bobby wnn nasBanus pomanos «Great Expectations» B oriu-
gue ot Ulysses TpeOyroT mepeBosa, Tak Kak SBISIOTCSA OMHCATEeIbHBIMU. BMecte ¢
TEM, YaCTO UMeHa COOCTBEHHBIE CETOJTHS UCIIONIB3YIOTCS TOJIBKO KaK CPEJICTBA UICH-
TI/I(I)I/IKaHI/II/I, JaXXE €CJIM HM3HaA4YaJIbHO OHHW BBIIIOJJHAIN OIIHMCATCIbHYIO ®YHKHHm.
Tak, umst Cmroapmol, KOTOPOE KOT/Ia-To 03Havano ‘Stywards’ — ‘cBuHOIACk’, TaBHO
yTpaTHIO CBsI3b ¢ 3Tol mpodeccueir. A ums Plato (/Zramon), kormna-ro nMeHOBaB-
1Iee BEeJIMKOTO MBICIUTENS, ObLIO TAHO €My B KaueCTBE KIIMYKH YUUTeleM QU3KYIb-
TYpBI 32 «ITUPOKYIO KOCThY». B Xy/I0KeCTBEHHBIX TEKCTaX UMEHA YacTo JAI0TC 00b-
€KTaM He ISl TOr0, YTOOBl X WACHTUPHUUUPOBaTh. Jlaxke 3ByKH UMEHH MOTYT CTaTh
3HAYMMBIMH, HATIPUMeED, JIJIsl ONIPeeNIEHHON pU(MBL;, TAKUM 00pa3oM, IEPEBOTUNKY
HYXXHO COXPaHWTb 3TU (HYHKIIMU UMEHU COOCTBEHHOTO JUISI COXPAaHEHHS CMBICIIOBBIX
CTPYKTYp TE€KCTa B aBTOPCKOH MHTECHLIUH.

Wms Xaiism He iepeBOIUTCS, €CIIM OHO MCIIONB3YeTCsl AJIsl YKa3aHHUs Ha W3-
BECTHOTO MEPCHCKOTO TI03Ta, HO B IIPUBOJMMOM KaTpeHe, caMm Omap Xaiisim nuiier
o cebe:
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Khayyam, who stitched the tents of science,

Has fallen in griefs’ furnace and been suddenly burned,
The shears of Fate have cut the tent ropes of his life,
And the broker of Hope has sold him for nothing!
(mepeBox DaBapaa Ouiypkepanpaa, IuT. mo: [12: 69]).

ABTOp HCIIONB3YET UM M KaK WMs, U KaK OMHCAHWE, peajn3ysd BO3HHUKAIO-
IIyIO B CBSI3H € 3TUM Urpy cioB. Ciemyer ckasarh, 4to nepcuackoe Khayyam osna-
qaeT «tent-makery, 4To U cTarxo aBTOPCKUM IICEBJIOHUMOM I103Ta KaK JaHb POIOBO-
My 3aHATHIO. DTa WHPOpPMaUs IOJDKHA OBITh HENPEMEHHO JaHa MEepPeBOIYHKOM.
[lomo6HbBIE TPUMEpPHI UTPHI CIIOB C y4acTHEeM HMEH COOCTBEHHBIX YacTO BCTPEUAIOT-
cs y Ulexcnupa, moaTBepxaasi ciocOOHOCT> UMEHH COOCTBEHHOT'O Y4acTBOBATh B
cMbIcI000pa3oBannu momuMo HasbiBaHus [10]. Tak, B komenuu «COH B JICTHIOKO
HOYb» (heH MOJTYYaroT 3ByUYHbIE U MMOJHbIC KOHHOTAIMI HMeHa, Takue kKak Peaseblos-
som, Mustardseed, Moth. YUro6sI iepenats B epeBo/ic HHTCHIIUIO aBTOPa B BHIOOPE
TaKUX UMEH JJIsl TEPOEB M COXPAHUTH UTPY CIIOB C y4acTHEM UMEH COOCTBEHBIX, 3TH
WMeHa PUXOJUTCS IEPEBOIHUTb.

HNmena B TeKcTax JIMMEPHUKOB HE OTHOCSTCA K OMPEACIEHHOMY IUIYy WIH
MecTy (€CJIM TOJILKO CIIydaliHO), a YHKIIMOHMPYIOT KaK JOTHUYSCKUE NepEMEHHEIE,
XO0Ts X (hoHETHUECKOe OpOpPMIICHHE MOXKET MMETh 3HaueHHe. Tak, B CTpOUYKax
«There was an old fellow called Brown ...» wmu «There was an old man of Cape
Horn — who wished he had never been born» umena Brown u Cape Horn ue otmo-
CATCS K ONpeAeNEHHOMY JIMIYy UM MECTY, BMECTO HUX C TEM XK€ YCIIEXOM MOXKHO
OBLIO OBI HCIIONIB30BATH JIFOOBIE APYTHE.

BreiBont — mMeHa COOCTBEHHBIE, KaK U JPYTHE S3bIKOBBIE BBIPAYKEHHSI, MOTYT
WCTIONB30BaThCs C Pa3HBIMU LesIMU. TeM He MeHee, YTOOBI N30exaTh JBYCMBICIICH-
HOCTH, cJie[{yeT o0paliaTh BHUMaHHEe Ha (GYHKIUIO UMEH COOCTBEHHBIX, & HE TOJILKO
Ha BHEITHIOIO IPaMMAaTHYECKYIO CTPYKTYpy. MIMsi COOCTBEHHOE SBISETCS TEM, YeM
OHO SIBJIIETCA, HE BCIIEACTBUE CBOEH PAMMATUYECKON CTPYKTYPBI, & BCIEACTBUE TOM
(YHKINY, KOTOpast PUIKCHIBAETCS TOBOPSIIMM JaHHOMY BbIpaxkeHuto. limeHa co6-
CTBEHHBIE, TaK K€ KaK U MECTOWMEHUS, MOTYT UCIOIB30BaThCA s pedepeHuu,
OJTHAKO B OTJIHYHE OT MECTOMMEHHIA, KOTOPHIMH MOTYT TI0JIh30BAThCS Pa3HbBIE TOBO-
psiiue Uit 0003HaYEHHsI Pa3HBIX OOBEKTOB MO Pa3HBIM TOBOJIaM, UIMEHa COOCTBEH-
HbIE, KaK W JIECKPUTIINH, B JTFOO0OH cuTyaruu 0003HA4al0T OJHO U TO Ke JHIo / de-
HOMeH. Eciii mMsi coOOCTBEHHOE HCIONB3YeTCsS KaK OIpe/eNeHrue, OHO TEPSIET CBOIO
(GYHKIWIO WHAMBHAyalMu oObekTa. MMsi coOCTBEHHOE MpeBpalaeTcs B HapuIa-
TeJIbHOE, €CIIU U3-32 YCTAaHOBUBIIIEHCSA CBA3M C HOCUTENIEM MMEHHM CTaHOBUTCS 000-
3HAYEHHEM CBOMCTB 3TOTO HOCUTENA. B XyHOKECTBEHHBIX TEKCTax (M HE TOJIBKO)
MMeHa COOCTBEHHBIE BRITIOIHSIIOT (YHKIIUIO WHAWBHUIYallN XYA0KECTBEHHOTO MHUpa
TEKCTa, TI0J1arasi ero CymecTBYIOIINM.
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WHAT’S IN A NAME?
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The paper explores the value of proper names in texts of different genres. Special at-
tention is paid to translation of proper names due to their specific role in identifying
the ideal world of the text. Proper names do not depend on the ontological status of
their bearers.
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